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O wykrzykniku w s owniku, czyli kilka uwag 

o artyku ach wykrzykników j zyka rosyjskiego 

i polskiego w s ownikach obja niaj cych

„Dla leksykografii [...] obok zakresu s ownika, jego zawarto ci bardzo istotne zna-

czenie ma sposób rejestracji materia u j zykowego”1. Te s owa z ca  pewno ci  mo na 

odnie  zarówno do s owników przek adowych, jak i obja niaj cych oraz uzna  za pod-

staw  dalszych rozwa a . 

Niniejszy artyku  jest wynikiem pog bionej analizy artyku ów has owych 

wykrzykników w s ownikach jednoj zycznych. Podejmuj  w nim prób  udowodnienia, 

i  tradycyjny, tzn. ogólnie przyj ty i najcz ciej wyst puj cy system opisu jednostek 

wykrzyknikowych w s ownikach obja niaj cych, jest ma o produktywny i nie 

odzwierciedla szerokiej skali ich mo liwo ci semantycznych. Autorzy dotychczas 

wydanych s owników ogólnych analizowanych j zyków traktuj  wykrzykniki wybiórczo 

i nieco powierzchownie. Do takiej oceny upowa nia konfrontacja zawarto ci s owni-

ków ze zgromadzonym materia em tekstowym. Pomimo powszechnego s du, i  „nawet 

s owniki wielkie nie s  w stanie obj  ca ego bogactwa leksykalnego danego j zyka”2 

oraz faktu, e „selekcja hase  odbywa si  kosztem opuszczania niektórych kategorii 

gramatycznych, zaw ania chronologii, pomijania wyrazów rzadkich i pewnych kr gów 

tematycznych”3, postaram si  udowodni , i  makrostruktur  s owników jednoj zycznych 

nale y poszerzy  o wi ksz  liczb  jednostek wykrzyknikowych, natomiast mikrostruktur  

zamieszczonych hase  wykrzykników podda  licznym modyfikacjom. Nawet je li 

w opinii niektórych j zykoznawców dominuje przekonanie, e: „ ,  

,      ”4. 

Teoretycy j zyka w swoich pracach niewiele miejsca po wi caj  pozycji wy-

krzykników w leksykografii. Problematyk  ich niewystarczaj co w a ciwego opisu 

1 H. Bartwicka, S ownictwo potoczne w ma ych s ownikach polsko-rosyjskich, [w:] Studia ze wspó czesnej 

leksykografii rosyjskiej, pod red. J. Wawrzy czyka, Wyd. UMK, Toru  1990, s. 13.
2 I. Grek-Pabisowa, Z historii s owników polsko-rosyjskich i rosyjsko-polskich, [w:] Leksyka s owia ska na 

warsztacie j zykoznawcy, pod red. H. Popowskiej-Taborskiej, SOW, Warszawa 1997, s. 70. 
3 Ibidem, s. 70.
4 . . , . . ,     , „  

” 1993, nr 3, s. 27.
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leksykograficznego poruszaj  m.in. M. Grochowski5, J. M delska6 czy E. Orwi ska-

-Ruziczka7. Badacze zwracaj  uwag  przede wszystkim na nadmierne stosowanie szere-

gów wyliczeniowych typu: itp., itd. w opisie semantyki wykrzykników oraz na znikom  

przydatno  w praktyce dotychczasowej obróbki leksykograficznej wi kszo ci z nich. Po 

wnikliwej analizie s ownikowej tych leksemów trudno nie zgodzi  si  z opini  wi kszo-

ci, e definicje tych jednostek s  zbyt ogólnikowe i ma o przejrzyste.

Artyku  has owy wykrzykników w s ownikach jednoj zycznych z regu y zawiera 

niepe ny wykaz emocji wyra anych przez dany wykrzyknik oraz nieliczne przyk ady. 

T. Piotrowski t umaczy, a raczej usprawiedliwia ubogi opis tych jednostek w sposób 

nast puj cy: „leksykograf nie zna wszystkich tekstów, nie potrafi powiedzie , w jakich 

znaczeniach wyst puj  w nich wyrazy. Pojawia si  wi c problem z wyczerpuj cym 

opisem semantyki [...]”8. Poza tym uszczerbkiem cz sto ró ne, a nawet przeciwstawne 

emocje nie s  rozgraniczane. Przyk ady natomiast przytacza si  jedynie w odniesieniu do 

niektórych znacze , czasami bez niezb dnego kontekstu i dodatkowych wyja nie . 

By potwierdzi  powy sze zarzuty, dokonuj  przegl du i poddaj  analizie opracowa-

nie artyku u has owego jednego wybranego wykrzyknika w a ciwego i jednego pochod-

nego w kilku ró nych s ownikach j zyka rosyjskiego i polskiego9. 

Jednym z najbardziej rozpowszechnionych wykrzykników w a ciwych w j zyku 

rosyjskim i polskim, przekazuj cym ró norodne emocje, jest A!.

W SRJO10 odnajdujemy nast puj cy opis has a:

 – [     ] . 1.  , 

,   ,     . „   ? - ! 

,    ! , !” 2.   . „   

 ?   . – !” 

Wydaje si  oczywiste, e jest to niepe na charakterystyka leksemu. Po pierwsze, 

nazywa si  jedynie cztery emocje, kolejne umieszczaj c w lakonicznym wyra eniu: 

„   ”. Po drugie, przyk ady, jak si  wydaje, przytaczane s  

w odniesieniu do wymienionych emocji, jednak mo na poda  w w tpliwo  twier-

dzenie, e w zdaniu:   ? - ! wykrzyknik wyra a jedynie przykro  

i gorycz, w zdaniu: ,    ! – zdziwienie, a w zdaniu: , ! – z o-

liw  satysfakcj . W pierwszym przyk adzie mo na odebra  wykrzyknik jako wyraz 

przera enia, w drugim wypadku leksem mo e z takim samym prawdopodobie stwem 

wyra a  domys , przypomnienie, w trzecim natomiast – przestrach czy nawet rozpacz 

5 M. Grochowski, Status semantyczny wykrzykników w a ciwych, „Prace Filologiczne”, Wydzia  Polonistyki 

UW, Warszawa 1992, t. XXVIII, s. 160.
6 J. M delska, Osobliwe wykrzykniki w kulturalnej polszczy nie wile skiej, „Acta Baltico-Slavica” 1996, 

nr 23, s. 76.
7 E. Orwi ska-Ruziczka, Funkcje j zykowe interiekcji w wietle materia u s owackiego i polskiego, Uni-

versitas, Kraków 1992, s. 132.
8 T. Piotrowski, Zrozumie  leksykografi , PWN, Wroc aw 2001, s. 43. 
9 Ze wzgl du na ramy artyku u (brak mo liwo ci uwzgl dnienia szerszego zasobu leksykograficznego j zyka 

rosyjskiego i polskiego) dobór s owników by  subiektywny i mia  na celu zró nicowanie ich pod wzgl dem liczby 

hase , roku wydania, aspektowo ci s ownika.
10 Skróty s owników podaj  na ko cu artyku u.
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(np. je li nadawca komunikatu sam „ ”). W celu prawid owego odbioru i rozu-

mienia przytaczanych przyk adów niezb dny zatem staje si  szerszy kontekst. Relewan-

tne wydaje si  ponadto uwzgl dnienie w opisie tych leksemów wymowy wykrzyknika. 

Ogólnikowe stwierdzenie: „     ” nie 

u atwia odbioru leksemu w jego poszczególnych wariantach, a stanowi jedynie dodatko-

w  informacj  o ca o ci. Zwi zane jest to przede wszystkim ze zmian  znaczenia du ej 

liczby wykrzykników w zale no ci od d ugo ci ich wypowiadania, tonu oraz intonacji. 

Dog bne wyja nienie wykrzyknika A! daje 17-tomowy SSRLJ: 

 – 1.    ,     -

 : , , , , , 

,   . .     , ,   

     ( - ! - - !);      ! 

!; - !     ! –  . !  ! 

 .  !  : „ ,  , !” -

,  ? – , ? – , ! , , .  

 !   ... !       11. 

2. )        (  ); 

    . !; , ? – !   !    

    : !   ,   ,   ! 

)  ,   . .;  , ,  ! – ,   

 ! 

3.  , , ,    . .  , 

    . ,   ! –  . ! !.. – -

 ,    . 

*        . .;        

... – - - - ! 

4. ,      - ;  , -

.      ,    . 

– ! 

Przytoczony artyku  has owy daje pe niejsz  informacj  o znaczeniu, wymowie 

czy obrazie graficznym wykrzyknika A!. Przyk ady natomiast przytacza si  z u yciem 

wystarczaj cego kontekstu w celu zrozumienia zawarto ci semantycznej jednostki, ale 

– jak si  wydaje – wskazana by aby wi ksza dok adno  czy raczej precyzja w materiale 

ilustracyjnym. W tym celu przyk ady powinny by  podawane zaraz po nazwanej emocji, 

któr  przekazuje wykrzyknik. Wprowadzi oby to wi ksz  przejrzysto  w obja nianiu 

definicji, a tak e u atwi o percepcj  has a.

Jeszcze bardziej wyrazist  i dog bn  definicj  wykrzyknika A! prezentuje SSSRJM. 

Autor wyodr bnia sze  znacze , do ka dego z nich dodaj c egzemplifikacj .

 1. , -      (   

,     - !  - - !) „  ? ,   ! , ! 

”.

11 Ze wzgl du na oszcz dno  miejsca, przyk ady s ownikowe przytacza si  bez uwzgl dnienia ród a.
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1.1. , -  .   ,    - -

. (   ,     - !  - - !) ( ,  

 ,     !)

2. , -  .   , ,  (  

 ,     - !  - - !) ( ,     

!)

3. .   ,       -

  (   ,     - !  

- - !) (   ? –   . – - !   !  !)

4. , -  .   , , ,  

(   ,     - !  - - !) ( - , . 

- - ,     !)

5. , -  .   ,     

(   ) ( , ,  ,      .)

5.1. , -  .   , ,  

(   ) ( ,    . ,    !)

6.  , , ,  ,  (  , 

 ) ( - - !   !   , , - !) 

Nie ulega w tpliwo ci, i  przytoczona reprezentacja semantyczna wykrzyknika 

A! jest najpe niejsza i najbardziej czytelna dla w a ciwej percepcji. Ka dy jego wariant 

zawiera dodatkowe informacje o wymowie i obrazie graficznym. Przyk ady podaje si  

oddzielnie do ka dego wyodr bnionego znaczenia z uwzgl dnieniem odpowiedniego 

kontekstu. Nale y podkre li , e specyfika takiego w a nie s ownika aspektowego po-

zwala na zamieszczenie rozbudowanego artyku u has owego, co w wypadku tradycyjnego 

s ownika obja niaj cego wymaga oby pewnej korekty.

W s ownikach j zyka polskiego opis wykrzyknika A! wydaje si  ubo szy i bardziej 

powierzchowny. SJPD podaje nast puj c  definicj  tego has a:

1. Wykrzyknik wyra aj cy ró ne ywe stany i postawy uczuciowe w zale no ci od sytuacji lub 

intonacji (a, aa, aaa...)

2. Na ladowanie nucenia, przy piew ko ysankowy: „Cicho pij... a... a... a...”

Opis jednostki w punkcie pierwszym nie przedstawia adnych konkretnych wiado-

mo ci o tym wykrzykniku, dodatkowo nie zawiera ani jednej egzemplifikacji u ycia tego 

leksemu. Jest dalece lakoniczny i merytorycznie p ytki. Zredagowanie has a w ten sposób 

mo na zinterpretowa  jedynie jako potwierdzenie, e takie has o istnieje i jest w ogólnym 

u yciu. Odbiorca, poszukuj cy odpowiedzi na pytanie, kiedy i gdzie mo na zastosowa  

ten wykrzyknik, b dzie zmuszony do skorzystania z innych róde . 

Trzytomowy SJPSz nie dokonuje adnych zmian w opisie has a powtarzaj c je 

w kolejnych wznowieniach wyda  za W. Doroszewskim. Dodaje jedynie przyk ady 

ilustruj ce u ycie wykrzyknika: A! Co widz ? Aa! – odetchn  z ulg . Sam materia  ilu-

stracyjny z zaw onym kontekstem nie u atwi jednak rozszyfrowania istoty u ycia, jak  

stanowi  odr bne znaczenia leksemu. 

Nieco odmienne podej cie do opisu tej jednostki prezentuje PSWP H. Zgó kowej:

a „wyra a ró ne stany emocjonalne: zaskoczenie, zdziwienie, ulg , rozleniwienie itp.”: A! Co ja 

s ysz ? A! O wilku mowa... Aaa, kogó  to widz  moje oczy... W zale no ci od stanu uczuciowe-
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go wykrzyknik jest wymawiany z ró n  intonacj  (np. mi e zaskoczenie wyra one jest intonacj  

rosn c ) i ró n  d ugo ci  trwania samog oski; d ugo  jest w pi mie zaznaczona powtórzeniem 

(np. trzykrotnym) liter nie oddzielonych spacjami; oddzielenie spacjami, zw aszcza znakami 

graficznymi wykrzyknika A! a! sugeruje dwa oddzielne wykrzykniki wymawiane osobno, a nie 

jako jedna d uga samog oska; po wykrzykniku u ywa si  na ogó  znaku graficznego wykrzyk-

nika, czasem tylko przecinka, u ycie obu znaków jest zb dne.

W porównaniu z wcze niej omówionymi s ownikami oraz w odniesieniu do poprzed-

nich artyku ów has owych wykrzyknika A! nale y dostrzec du y post p w prezentacji 

tej jednostki j zykowej. Leksykograf, oprócz pojawiaj cej si  ju  we wcze niejszych 

opracowaniach informacji o intonacji, zwraca uwag  na ró norodno  graficznego zapisu 

i reduplikacj  czy raczej geminacj . W tym wypadku opis leksykograficzny rozbudowano 

w cz ci uzupe niaj cej. Wydaje si , e ta forma leksykograficznego uj cia przedstawia 

nadmiar dodatkowych informacji w odniesieniu do istoty s ownika, jak  stanowi obja -

nienie znaczenia i u ycia leksemu. Uzyskujemy bardziej dog bn  odpowied  na pytanie, 

jak pisa , ni  kiedy pisa . 

Równie  SJPS, chocia  zosta  opatrzony przymiotnikiem Nowy i ukaza  si  kilka-

dziesi t lat po SJPD, kontynuuje opis leksemu A! swego poprzednika. Nieco poszerza 

artyku  has owy USJPD:

a „wykrzyknik” 1) wyra aj cy ró ne stany i postawy emocjonalne: A! Co widz ? A! To ty 

– odetchn  z ulg . 

2) potwierdzaj cy odbiór przekazanej informacji: Ona wysz a za Pimpalskiego: A! Za Pimpal-

skiego. Dzwoni  Ada  – A! Ada . 

3) b d cy sk adnikiem wykrzykników z o onych maj cych ró ne znaczenia: A psik! A kysz! 

A sio! 

To znikome rozbudowanie artyku u has owego nie dostarcza jednak w sposób 

jednoznaczny konkretnych istotnych informacji u atwiaj cych odbiorcy zrozumienie 

praktycznego pos ugiwania si  tym leksemem.

Nawet najnowsze, obecnie najpopularniejsze elektroniczne wersje s owników12, 

powielaj  sposób opracowania has a wykrzyknikowego przez Doroszewskiego lub has a 

nie zawieraj . 

Warto tak e zwróci  uwag  na jeszcze jedn  osobliwo  tego wykrzyknika, charak-

terystyczn  bardziej dla j zyka mówionego ni  pisanego, ale wart  odnotowania równie  

w s ownikach. Zarówno w j zyku rosyjskim, jak i polskim A! wyra aj ce zdziwienie 

znacznie ró ni si  od pozosta ych modyfikacji znaczeniowych omawianego leksemu. 

W pierwszym znaczeniu wykrzyknik wypowiadany jest podczas zaskakuj cego nieocze-

kiwanego wdechu, natomiast w pozosta ych wypadkach podczas wydechu. Ta osobliwo  

jest niemo liwa do graficznego odzwierciedlenia, nale a oby wi c za czy  przypis czy 

te  uwag  do tego has a lub zamie ci  jako odr bne has o wykrzyknikowe.

W ród wykrzykników pochodnych natomiast ogromn  cz sto ci  u ycia charaktery-

zuje si  jednostka: ! [ !]; (o) Bo e! Przyjrzyjmy si  jej leksykograficznemu 

opracowaniu. 

12 Zob. [online] np. <www.sjp.pwn.pl>; <www.wsjp.pl>.
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SRJO umieszcza has o z nast puj cym opisem: 

 –  , ,    . ,   

! ,   !

Podobnie jak w przypadku opisu wykrzyknika w a ciwego autor nazywa jedynie 

kilka emocji wyra anych przez leksem, kolejne pozostawiaj c w domy le odbiorcy 

artyku u. Pozbawione szerszego kontekstu przyk ady s  jednak na tyle wymowne, e nie 

wzbudzaj  w tpliwo ci w interpretacji.

Oto jak przedstawia ten artyku  has owy 17-tomowy SSRLJ: 

 – (     « »  : , ) – ,  

 ,   . .;      ,   e . 

    ,  !   , ,    ( ) 

 ...      ? !  !    

  ! 

Wydaje si , e obj to  s ownika nakazywa aby po wi ci  nieco wi cej miejsca 

na eksplikacj  tego leksemu. Tutaj natomiast wyra ane emocje zosta y jeszcze bardziej 

zaw one. Egzemplifikacje u ycia odnosz  si  do powi za  wykrzyknika z innymi lek-

semami, natomiast brak przyk adu formy wyj ciowej. 

SSSRJM zamieszcza powy sze has o w sposób nast puj cy: 

 – ,  .   , ,  

 . .

* .  ( ,   !)

Podobnie ujmuje t  jednostk  SSCRJ:

 – ,   –   – : , , 

  . .

Leksem  autorka obja nia w identyczny sposób. 

Nawet wi c s owniki specjalistyczne nie k ad  nacisku na w a ciw  obróbk  leksy-

kograficzn  tego leksemu i prezentuj  podobnie ubogi zakres wyra anych emocji. 

Jednostka (o) Bo e! – tak rozpowszechniona w mowie i pi mie w j zyku polskim 

– traktowana jest marginalnie w s ownikach j zyka polskiego. Nie znajdujemy jej w SJPD 

i SJPSz, chocia  has o Bóg pojawia si  w obu s ownikach, a w jego opisie napotykamy na 

ca y szereg wykrzyknie  wzmacniaj cych tre  wypowiedzi. Nie spotkamy go równie  

w SWJPD oraz w PSWPZ, mimo e w tym ostatnim has o Bóg jest bardzo rozbudowane 

i prezentuje wiele wyra e , w tym wykrzyknie  powi zanych z tym leksemem.

USJPD umieszcza wykrzyknik Bo e w ród innych wykrzykników i daje mu nast -

puj c  eksplikacj :

Pot. Bo e wi ty! Mocny Bo e! Mój Bo e! Wielki Bo e! O Bo e! Bo e! ksi k. Mi y Bo e! 

„forma wyra ania ró nych stanów emocjonalnych np. rado ci, zachwytu, zdziwienia, przestra-

chu”: Bo e, jaki pi kny widok. O Bo e, na mier  zapomnia am, e si  z tob  umówi am. 

W miejsce nazwanych w USJPD stanów emocjonalnych: rado , zachwyt, zdziwienie, 

przestrach M. Ba ko w ISJP wprowadza: wzruszenie, podniecenie i zdenerwowanie.
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Niektóre osoby mówi  „Bo e”, „o Bo e” [...] itp. kiedy chc  podkre li  swoje s owa lub kiedy 

s  czym  wzruszone, podniecone lub zdenerwowane.

Bo e, ale  on potrafi opowiada ! O Bo e, i ty tu mieszkasz, w tej klitce!?

Percepcja has a we wszystkich prezentowanych powy ej s ownikach wydaje si  

zbyt ogólnikowa i ma o precyzyjna. Po raz kolejny pojawia si  tzw. otwarty szereg 

wyliczeniowy, co w a ciwie jedynie potwierdza trudno  leksykograficznego opisu tych 

jednostek. Aby zbudowa  pe niejszy artyku  has owy analizowanego leksemu, mo na 

dokona  syntezy wszystkich definicji. Jednak nawet taka metoda opracowania has a 

nie oddaje ca ej semantyki wykrzykników. Ponadto we wszystkich zaprezentowanych 

artyku ach brak informacji dotycz cych tonu i intonacji maj cych niebagatelny, je li nie 

priorytetowy wp yw na znaczenie leksemu. 

Badaj c cz sto  wyst powania rosyjskich i polskich leksemów  ( );(o) 

Bo e w tekstach literackich, stwierdzono, e wykrzykniki pochodne z u yciem tych 

w a nie leksemów stanowi  liczebnie najwi ksz  grup . Obserwacj  t  potwierdza 

   13 i S ownik frekwencyjny wspó czesnej polszczy-

zny14, albowiem interesuj ce nas jednostki w badanych przez autorów tekstach (proza 

literacka, dramaturgia, prasa, nauka i publicystyka) najaktywniej wyst puj  w prozie 

i dramaturgii. Przy takich tekstach praca j zykoznawcy i t umacza jest szczególnie wa -

na. A to z kolei wi e si  z zapewnieniem bogatej bazy leksykograficznej w obszarze 

wykrzykników.     dostarcza jeszcze jednej istotnej 

informacji – otó  s owem najcz ciej wyst puj cym w utworach literackich jest  

(pojawia si  278 razy w 21 tekstach). Nale y zaznaczy , e nie mamy pewno ci czy 

zawsze s  to wykrzykniki, mo na jednak przypuszcza , e je li tre  danego utworu nie 

dotyczy postaci Bog , to wi kszo  z nich b dzie w a nie wykrzyknikami. Badane przeze 

mnie utwory literackie potwierdzi y takie spostrze enia. Ju  sam ten fakt predestynuje 

analizowane leksemy do umieszczenia ich w s ownikach obja niaj cych i zapewnienia 

im rzetelnej obróbki leksykograficznej. 

Konstatuj c, wydaje si  oczywiste, e opis s ownikowy jednostek wykrzykniko-

wych wymaga znacz cych zmian oscyluj cych g ównie wokó  zg bienia i zwi kszenia 

informacji umieszczanych w poszczególnych artyku ach has owych. Leksykograficzna 

interpretacja wykrzyknika powinna zawiera  zarówno charakterystyk  semantyczn , jak 

i informacj  o stylistycznym u yciu jednostki, jej wariantach d wi kowych i sposobach 

ilustracji graficznej oraz wymowy – przy za o eniu, e takowe wyst puj . Szczegó owy 

artyku  has owy powinien ponadto zamieszcza  informacj  o mimice i gestach jako nie-

od cznych atrybutach wykrzyknika. W tym celu niezb dne jest nowatorskie podej cie 

do opisu leksykograficznego tych jednostek. Ponadto du a grupa wykrzykników wyma-

ga egzemplifikacji, jednak musz  to by  przyk ady zawieraj ce niezb dn  informacj , 

uwzgl dnienie bowiem wszystkich konotacji mog oby doprowadzi  do nadmiernego 

rozd cia hase . 

13    ,  . . . ,  ,  1977.
14 I. Kurcz, A. Lewicki, J. Sambor, K. Szafran, J. Woronczak, S ownik frekwencyjny wspó czesnej polszczy-

zny, Instytut J zyka Polskiego PAN, Kraków 1990.
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Z uwagi na skromne uwzgl dnienie leksemów wykrzyknikowych w siatce hase  

s owników j zyka rosyjskiego i polskiego po dane by oby stworzenie odr bnego s ow-

nika wykrzykników w obu z omawianych j zyków. W a nie w s owniku aspektowym 

(specjalistycznym) proponowane poprawki i uzupe nienia mog yby znale  swoje realne 

odzwierciedlenie. Rozbudowany artyku  has owy móg by szczegó owo oddziela  zabar-

wienia emocjonalne konkretnej jednostki, wprowadza  kwalifikatory stylistyczne. Jak 

powszechnie wiadomo, s ownik definicyjny, zawieraj cy dziesi tki tysi cy hase , powy -

sze zmiany móg by uwzgl dni  jedynie w zaw onej formule. Zatem ci ar gatunkowy 

rozwi za  leksykograficznych nale a oby, jak si  wydaje, w tym wypadku przenie  

na zró nicowane ilustracje kontekstowe. Realno  opisu s ownikowego polega aby na 

trafnym i umiej tnym doborze kontekstu, ilustruj cym bogactwo semantyczne danego 

wykrzyknika. Warto doda , e wszystkie jednostki wtr cone czy synsemantyczne s  

trudne z leksykograficznego punktu widzenia. Zbyt du a doza ogólno ci, cechuj ca te 

leksemy, stanowi wyzwanie dla leksykograficznych poszukiwa . 
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Summary

About exclamation in a dictionary or a few remarks about Russian and Polish exclamation 

entries in explanatory dictionaries

The author analyzed the exclamation entries in Russian and Polish dictionaries. The article aims 

to present various ways of the dictionary exclamation description exemplifying it by one primary 

(A! – a!) and one secondary ( ! – Bo e!) exclamations.

The paper is to show the shortcomings and propose corrections in lexicographical description 

of exclamations. Due to the frequency of their use in speech and writing, the author also proposes 

to increase the number of exclamation entries in explanatory dictionaries. Compilation of a separate 

exclamation dictionary in both of the analyzed languages is worth considering.

Key words: exclamations, dictionary, entry articles, shortcomings and corrections.


